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The 2018 EAFT General Assembly (GA) was held at Kursaal Congress Centre, San Sebastian, on 22 November 2018 coinciding with the 9th Terminology Summit. The corresponding minutes were distributed amongst the members together with the formal convocation to the 2019 GA.
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The EAFT board was elected in San Sebastian on 22 November 2018 at the General Assembly.

Imanol Urbieta (UZEI, Basque Country)
Úna Bhreathnach (Fiontar & Scoil na Gaeilge, Dublin City University, Ireland)
Sandra Cuadrado (TERMCAT, Catalonia), secretary & treasurer
Anca-Marina Velicu (University of Bucharest, French Department - Faculty of Foreign Languages and Literatures)
Henrik Nilsson (C.A.G Next, Sweden), president
Mojca Žagar Karer (Fran Ramovš Institute of the Slovenian Language ZRC SAZU Slovenia)
Niina Nissilä (School of Marketing and Communication, University of Vaasa, Finland) 
 
[bookmark: _Toc24618805]Auditors
Susanne Lervad, Denmark
Maja Bratanić, Croatia
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During 2019, the Board has met twice:

11 February (Barcelona, Catalonia)
On 11 February a regular meeting of the EAFT Board took place in Barcelona. Among other topics, the agenda included the renovation of the ITA regulations, 2018 Summit proceedings, the membership campaign, planning the next Summit and the activity plan for the first half of 2019.
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4 May (Copenhagen, Denmark)
On 4 May a regular meeting of the EAFT Board took place in Copenhagen, Denmark, coinciding with Nordterm. Among other topics, the meeting agenda included the planning of the next Summit and the activity plan for the second half of 2019. 

29 November (Dublin, Ireland)
On 29 November a regular meeting of the EAFT Board will take place in Dublin, Ireland, coinciding with TOTh workshop. Among other topics, the meeting agenda will include the planning of the next Summit in Dublin, the International Terminology Awards and the activity plan for the second half of 2020. 


Please find more information about the meeting in our newsletter.
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Members

The EAFT currently has around 100 members. Four new members have joined the EAFT during 2019: Nico van de Water, terminologist (Netherlands), Sigita Rackeviciene, associate professor at Mykolas Romeris University, Vilnius (Lithuania), Eurac Research Bolzano, Institute for Applied Linguistics (Italy) and Sandra Montagnana, researcher from Eurac Research Bolzano (Italy). 


[bookmark: _Toc436387110][bookmark: _Toc436387213][bookmark: _Toc436387315][bookmark: _Toc436387418][bookmark: _Toc436387111][bookmark: _Toc436387214][bookmark: _Toc436387316][bookmark: _Toc436387419][bookmark: _Toc528761796][bookmark: _Toc529526124][bookmark: _Toc24618808]

EAFT Activities
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Eskerrik asko – successful Summit in spectacular setting!
As the President of the EAFT, you have to sign all the certificates of attendance, and when I sat doing that (with fellow Board member and local organizer Imanol Urbieta from Uzei) shortly after having arrived in San Sebastián, I realized that there were many participants, from many different countries, and new and old friends in a nice mix. What better preconditions for a good conferens could there be!? Well, of course San Sebastián in itself and also the magnificent Kursaal Congress Centre where everything went very smoothly from start to finish. I cannot stress enough the importance of the preparatory work done by my Board colleagues and Uzei, the Basque terminology centre, and especially Begoña Arrate who not only translated my opening speech into Basque but also sent me an audio file so I could practice the unfamiliar sounds and prosody. The whole Summit was enveloped in a Basque setting in many ways, from the opening speeches by representatives from Uzei and the Basque Government, the social activity where we learnt more about the Basque language to the finish which coincided with the start of Euskaraldia (https://euskaraldia.eus/), an 11-day language campaign to promote the use of Basque in everyday life.
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Within this Basque framework, a wide selection of topics and perspectives were given by all the invited speakers. The overall formula 3MFQ, short for “Making, Managing and Measuring Terminology - In the pursuit of Quality” five main areas had been chosen: the planning of terminology work, the methodology of terminology work, the role of the terminologist, the dissemination of terminology, measuring the success of terms.

On speaking terms
For the planning session, four speakers gave varying perspectives, from Basque country (by Araceli Diaz de Lezana, Basque Government), from Ireland (by Donncha Ó Cróinín, Foras na Gaeilge), from Lithuania (by Albina Auksoriūte, Lietuvių Kalbos Institutas). Included was also a presentation of last Summit’s host organization, TermCoord, whose representative Violina Stamtcheva presented the work behind the updated IATE 2.

As to methodology, Claudio Grimaldi (representing Realiter) showed how the dictionaries are developed with all the neo-Latin languages in the Realiter network and while Mojca Žagar Karer (new Board member, from Fran Ramovš Institute of the Slovenian Language), showed how to of the traditional tasks of a terminology organization, the development of terminological dictionaries and terminological counselling have much in common. A much less traditional approach, and a quite surprising insight for any, was the Latvian situation as presented by Eduards Cauna (from the Commission of Terminology of the Latvian Academy of Sciences) where the general public should be asked whenever new terms are coined. 

The crowdsourcing perspective later re-appeared when Jordi Bover (from Termcat) again impressed everyone with their use of thematic portals and various communication channels in the dissemination session. In this session we also heard about the impressive work done at WIPO by Cristina Valentini and how the invitation to speak about dissemination forced Delyth Prys (Bangor University) to consider how Welsh terms can reach its right users.

Nina Lewau (from Swedish Migration Agency), presented another aspect of terminology work, as done by enterprise architects and also a network of enterprise architects and concept modellers at public authorities in Sweden, stressing further the development of the role of the terminologist as presented by the DTT trio Tom Winter (Deutsche Bahn), Petra Drewer (Hochschule Karlsruhe) and Donatella Pulitano (State Chancellery of the Canton of Berne). The DTT is currently reworking its professional profile to include new competencies, roles and tasks, a theme which was also discussed at the closing of the Summit. Étienne Quillot (from DGLFLF) gave an animated and interesting insight into French terminology work, in commissions, and rather stressed the role of the expert in terminology work. The EU angle returned with Luis González (from DG Translation Field Office, European Commission Representation in Spain) who talked about the platform Terminesp as a tool for the Spanish translators and terminologists within the EU.

Most will probably agree that the measuring of terminology could be discussed much more, but Adam Renwick (Université Sorbonne Nouvelle Paris 3) gave a clear and exciting overview of what has been done sofar as to the methodologies of measuring success and Iker Etxebeste (from Uzei) again showed how far some languages have come in developing tools for term extraction and terminometric assessments. (Unfortunately, Gabrielle Le Tallec Lloret (from Paris 13 University) could not be present, but her presentation on the study of feminized professional titles was read out by EAFT Board member Anca Velicu.)

“Poster-minology”
Since the idea of the Summit, with its invited speakers, differs slightly from a regular conference with call for papers etc., the EAFT Board also decided to include poster sessions in between the various speaker sessions. Although coffee and sweets rightfully attracted many of the participants, there was still time to look at the wide spectrum of themes on display on the posters and the whole area quickly turned into a buzzing courtyard of ideas where new contacts were made. New tools for Basque (TermKate presented by Garbiñe Alkiza, Antton Gurrutxaga and Iker Manterola from Elhuyar Fundazioa and corpus-driven terminology work for Basque academic terminology, by Igone Zabala, Izaskun Aldezabal, María Jesús Aranzabe, Jose Maria Arriola, Itziar Gonzalez-Dios and Mikel Lersundi from University of the Basque Country), an open source terminology management system, Terminologue (presented by Brian Ó Raghallaigh and Michal Boleslav Mechura from Dublin City University) and the Danish Forum for the Development of Language Competence (by Lotte Weilgaard Christensen, University of Southern Denmark). But there was also room for national terminological history: of Estonia (as presented by Peep Neemvalts from Tallinn University Centre for Academic Estonian) and Georgia (as presented by Ana Khurtsilava and Lea Karosanidze from Vukol Beridze Association of Terminology of Georgia), a system for legal terminology in the minority languages of South Tirol (by Elena Chiocchetti, Klara Kranebitter and Flavia De Camillis from Università di Bologna) and textile terminology in a poster by Susanne Lervad and Christian Gaubert. Croatia had a strong presence with three separate posters: one on translators’ glossaries, linked to the terminology portal (Ivanka Rajh from Zagreb School of Economics and Management), Bruno Nahod and Siniša Runjaić from IHJJ, Institute of Croatian Language and Linguistics), one on semantic frames (by Ana Ostroški Anić from IHJJ) and one (by Maja Lončar and Ana Ostroški Anić from IHJJ) on a parallel English-Croatian corpus, botgh within air traffic. Also Ireland had several posters (from Dublin City University), on Irish terminology in IATE (by Gearóid Ó Cleircín and Úna Bhreathnach) and terminology for crisis translation (by Patrick Cadwell and Sharon O’Brien, Federico Federici (University College London). The latter one was part of the session on quality where again a wide array of posters were on display. Barbara Heinisch (University of Vienna) showed the distribution of administrative terminology on Austria’s language resource portal as a means of quality assurance and Mikael Snaprud (Tingtun AS), Bjørn Erik Munkvold and Jaziar Radianti (University of Agder, Norway) presend a novel approach to harmonize and present terminologies. Anita Nuopponen  (University of Vaasa) got along well with all her visitors when she talked about how to be on good terms with good terms.
Especially touching for me was to see the poster presented by Niina Nissilä (new Board member) and Nina Pilke (also from University of Vaasa) on models for work with experts done by the Swedish Centre for Terminology TNC which closes at the end of this year, and where I worked for more than 20 years. Hopefully the research on is activities can make it live on.
Many of the participating countries are currently working in a major project about terminology resources for maching translation, TermBank for Connecting Europe Facility eTranslation, which was presented by Asta Mitkevičienė (Institute of the Lithuanian Language). Hopefully, this work can continue in one of EAFT’s special interest groups (SIGs).

The Summit is also the venue for giving out the ITA’s, the International Terminology Awards, and this years winner, Jessica Mariani (University of Verona), delivered an excellent presentation of ther interesting words on terminology, migration and the EU (Migration in translation: The role of terminology and trans-editing in shaping the crisis in EU institutions).

Contrary to what I just wrote, I don’t think we need to measure the success this Summit any further, but I would like to thank all participants, organizers, interpresters, personnel and anyone else involved and hope to see you all again in Dublin in 2020 for the next EAFT Terminology Summit.

More information about the Summit can be found on the Summit site: http://www.uzei.eus/eaft2018/.
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The Award Ceremony took place on 23 November, coinciding with the Terminology Summit in San Sebastian. Four valid works were submitted for the 2018 Awards. An international jury, chaired by Anca-Marina Velicu, examined the three PhD theses and the MA dissertation. The two awards are the International Award for Outstanding Achievement in Terminology Research and Development (PhD level) and the International Award for Distinguished Achievement in Terminology (MA level). The jury were as follows:

Anca-Marina Velicu, president (University of Bucharest, Romania)
Ana Ostroški, vice president (Institute of Croatian Language and Linguistics, Croatia)
Georgeta Ciobanu (Politehnica University Timişoara, Romania)    
Rute Costa (FCSH, Universidade Nova de Lisboa, Portugal) 
Marjeta Humar (Institute of the Slovenian Language, Slovenia)            
Corina Lascu-Cilianu (Académie d'Études Économiques de Bucarest, Romania)
Nina Pilke (University of Vaasa, Finland)
Maria Popova (Institute for Bulgarian Language - Bulgarian Academy of Sciences, Bulgaria)
Frieda Steurs (KU Leuven, Belgium) 
Maria Teresa Zanola (Assiterm; Realiter, Italy)



The results
A.    The International Award for Outstanding Achievement in Terminology Research and Development (PhD level):
Jessica Mariani (University of Verona)
Migration in translation: The role of terminology and trans-editing in shaping the crisis in EU institutions
B.    The International Award for Distinguished Achievement in Terminology (MA level)
No worthy candidate
An honorable mention is given to Paolo Michele Maria Panena for his master thesis: The new European legislation regulating market abuse: a terminographic study in Italian, English, French and Spanish
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Every two years, the terminology organizations of the Nordic countries meet during the Nordterm-conference. Due to organizational changes in Denmark related to terminology, the conference was arranged (brilliantly!) this year by Copenhagen University and its Centre for Language Technology. The theme was also related to language technology: The role of terminology in language technology applications, e.g. virtual assistants and machine translation systems. The whole conference is mainly presented in Scandinavian languages (Danish, Norwegian and Swedish), but there were also two renowned keynote speakers who presented in English: Andrejs Vasiljevs, from Tilde (Latvia) gave an overview of terminology work and its links to other ongoing technology developments; currently it is terminology and AI. Frieda Steurs, director of Instituut voor de Nederlandse Taal (Belgium & The Netherlands), then spoke challenges related to Dutch terminology, about some international projects (SCATE, TERMNEX) and some terminology tools for Dutch (e.g. TermTreffer and TermBeheerder). She had also noted an increased demand for specialized lexicographers and she stressed that future termbanks need to have a lexicographical side to them too.

During four days, participants got a vast array of terminology-related subjects, met in working groups and learned more about the current terminology situation in the Nordic countries. And had a lovely boat ride through Copenhagen! The EAFT President presented two papers (in Swedish), one on termbank technology and software and one on “the sociology of terminology”, i.e. the roles and functions of the terminologist in various projects. All the presentations can be found here. [https://cst.ku.dk/arrangementer/nordterm-2019/, Præsentationer fra Nordterm]
Following the Nordterm conference, the EAFT organized a TERMINTRA seminar, as a follow-up to the first international seminar on national termbanks which was held in connection to the EAFT Summit in Oslo in 2012. The question of national termbanks has become more relevant than ever today and many states are working on creating or reviving one. The workshop showcased the work with some existing termbanks and discuss issues related to content, users and technology. Úna Bhreathnach talked about the work on the Irish termbank Téarma [https://www.tearma.ie/] but also on the tool new tool Terminologue which was developed out of the software used for the national termbank [see separate article in this Newsletter]. Téarma has become one of the most used Irish websites and it is used a lot by Commission translators. In Slovenia, there is now a multitude of glossary sources on-line (Termânia, Evroterm etc.), and Mojca Žagar Karer from Fran Ramovš Institute of the Slovene Language, talked about the Terminologišće service [https://isjfr.zrc-sazu.si/terminologisce#v] and the dictionary portal FRAN [https://fran.si/], and she also had some general questions on termbanks: should it be a combination of existing on-line glossaries? Who is to be responsible – one institution or several? Who will make the necessary updates? etc. Ana Ostroški Anić, former member of the EAFT board, talked about Struna [http://nazivlje.hr/english/], the Croatian terminology portal which celebrates 10 years, and the work processes where experts are involved through 6 distinct phases. She mentioned the pros of a national termbanks (uniform terminographical description, quick term validation and improved cooperation with domain experts) but also about cons and problems: concept overlap, terminological variation within domains and harmonization issues. She also talked about newer research projects such as AirFrame. Sandra Cuadrado í Camps again impressed the audience with the way Termcat uses social media to spread Catalonian terminology and the termbank Cercaterm [https://www.termcat.cat/ca/cercaterm], which was recently updated, and its other 650 terminological products. Marit Torseth (from Digital Agenda Norway) talked about their once-only principle and the new service, a joint concept catalogue, Felles datakatalog [https://fellesdatakatalog.brreg.no/concepts] where public authorities have started sharing terminology but also concept models, taxonomies and ontologies and thus not redo what has already been done. Ole Våge, from Språkrådet, Norway, continued to talk about a technical, a legal and a content trail in connection to terminological resources and asked how a termbank should preferably be constituted in order to work also as a language technology tool. One of the keynote speakers of Nordterm, Andrejs Vasiljevs then re-appeared via Skype to talk about the way Tilde has re-shaped the Latvian terminology portal, as part of a larger language technology platform called Hugo [https://hugo.lv/lv]. For this case, the old system was not updated but a new system chosen, since it was considered more efficient to start over, than to build on the existing, older platform. By interviewing terminologists in various contexts and applying UX-principles, a new interface was created with the old data and presented in the Latvijas Nacionālais terminoloģijas portāls [https://termini.gov.lv/]. This portal also accommodates for the demand that new terms should be presented to the Latvian public, and it has a system for discussion and rating which is constantly developed further.

All participants then engaged in a lively debate and all agreed that this series of seminars need to continue, and next time there was a wish to discuss more about the users of national termbanks, the use of personas in marketing and various ways of reusing the contents (e.g. API’s).

All the presentations from the seminar will be soon available on the EAFT website [https://eaft-aet.net/sv/news/article/termintra-ii-eaft-workshop-in-copenhagen-preliminary-programme/].

Read a summary of TERMINTRA I here. [https://www.sprakradet.no/globalassets/vi-og-vart/publikasjoner/terminologen-2.pdf, pp. 194–207]
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The reality is that we have only obtained a total of 13 manuscripts out of the 18 presentations that took place at the Summit even after having extending the deadline for submitting them and kindly insisting speakers who did not send theirs to do so.  

It really is a pity that the manuscripts of those 5 speakers will not be available in the publication, but we will insert the corresponding abstracts and links to the presentations and the videos so that those presentations have as much presence as possible in the publication.

Following some delay, work on the proceedings from the Summit 2018 have been finalized and will be presented at the Summit in Dublin.
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In collaboration with Termcat, EAFT elaborated a map for Terminology in Europe. In this map you will find organizations associated with EAFT and dedicated to the creation, standardization and dissemination of terminology in Europe. They are classified as universities, official centres, national associations and networks, and international associations.
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EAFT has supported TOTh conferences (Terminology and Ontology: Theories and applications) since 2010. 2 EAFT members are part of the steering committee: Christophe Rocheand Rute Costa. 

The TOTh Conference took place at the Savoie Mont-Blanc University (Chambéry, France) on 6–7 June 2019. The TOTh conferences aim to assemble researchers, industrialists, practitioners and, in a more general way, everyone whose interests concern terminology, language, and knowledge engineering. 
Proceedings will be published in “Terminologica”.
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Since 2017 and throughout 2018, the Board of the EAFT has been communicating with the Board of the IITF about the possibilities of “lodge” the IITF and its activities within the EAFT. The members of the IITF have decided not to continue the activities and the idea that has been discussed concerns the possibility of creating a SIG (special interest group) within the EAFT devoted to research in terminology. That way, the resources and the activities of the IITF could continue “under another roof”. The IITF Journal could then also be a channel for the publication of e.g. the summit proceedings and the candidates for the ITAs. This will hopefully be settled during the final part of 2019
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The EAFT Secretariat is commissioned to ensure that the EAFT corporate identity will be used in a correct way by using the same visual system throughout all its interactions (events, documents, website, merchandise). The EAFT website has been revamped to achieve this goal, assuring that the EAFT brand is used in the same way through all the sections on the website. 
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The work with the following new channels of co-operation has continued:

· Twitter (which could lead to an increase in website visitors)
· A permanent frame for banners on our website in order to offer mutual linking pages among collaborating partners. 

In 2018 and 2019, the website was updated by the Secretariat with the assistance of all the members. The languages represented on the website at present, wholly or in part, are: Catalan, Dutch, English, French, Greek, Italian, Slovene, Spanish, and Swedish. The website maintenance tasks have included: 

· announcing upcoming events and reporting past ones
· updating out-of-date information
· analysing new functionalities for the platform
· launching calls for events
· coordinating the translation of the corporate contents to additional languages
· taking care of the domain renewal

Please find the statistics summary for the EAFT website that shows some interesting data which confirm a positive tendency regarding the number of visits to our site.

2018
Number of visits: 412,886
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2017
Number of visits: 408,369

2016
Number of visits: 165,609

2015
Number of visits: 72,424

2014
Number of visits: 61,469

The number of visits has increased slightly comparing with the visits registered in the previous year. And, probably, the significant increase of the number of visits is due to news through Twitter which are linked to the site.

The most popular pages are the ones related to the news and EAFT activities, such as the Terminology Summit, and the Newsletter. The most downloaded contents include the newsletter and the contributions presented at the Summit. Therefore, these are the points we should continue highlighting during next year. According to the statistics, it has been proven that the largest number of visits coincides with the launch of the Newsletter every month.

Geo map overlay
The volume of visitors coming from various locations around the world is shown below. The largest points indicate locations driving the most visitors to our site. Although the largest number of visits are from Europe, it should also be noted appreciated that large number of visitors come from China, the US and even South America.
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The EAFT newsletter is launched every month – except August, which is covered by the July issue – in order to maintain an active and regular means of communication among all members. 

The Newsletter is divided into four sections:

· News: a section aiming to inform about new projects or initiatives organized by the Association’s members.
· Agenda: this section is devoted to the international terminological agenda and informs of events which can be of interest to all members.
· Suggestions: this third section encourages all members to share their news and events in upcoming issues of the newsletter.
· Articles: this fourth section is aiming to improve knowledge exchange among EAFT members. This section allows recent papers or publications from members to be highlighted. 

The Newsletter’s sections are fed by contributions mainly from EAFT members. The contributions can be sent in English or in French or in both, and also in every member’s language. 

Since January 2015, Mailchimp (an online email marketing solution to manage contacts, send emails and track results) is used to launch the newsletter.

To date, EAFT counts more than 160 Newsletter subscriptions and has published 85 issues. More than 30 members have shared their information through this channel (such as TERMNET, IULA, REALITER, ELETO, Civil Society Platform, ISO/TC37, GTW (The Association for Terminology and Knowledge Transfer), TERMCAT, etc.). All issues are available on the EAFT website, on the Newsletter page. 

[bookmark: _Toc529526156][bookmark: _Toc436387177][bookmark: _Toc436387280][bookmark: _Toc436387382][bookmark: _Toc436387484][bookmark: _Toc436387178][bookmark: _Toc436387281][bookmark: _Toc436387383][bookmark: _Toc436387485][bookmark: _Toc24618818]Twitter

EAFT’s Twitter account has already 866 followers (700 aprox. in 2108), among others active members of the European terminology scene. We count also on the support of the following EAFT institutional members: DGTRAD, DCU Languages Service, Foras na Gaeilge, RITERM, Språkrådet, TERMCAT, Translations UK, Xarxa Vives, UZEI, just to name a few. Offering a regular set of news through a media channel, such as Twitter, has contributed to increasing the number of visits to the EAFT site. Contributions and news about our activities are fed and encouraged by the Secretariat and EAFT followers. Posts, mentions and retweets reflect the dynamism of terminology in Europe together with an active promotion of multilingualism. All tweets and mentions can be followed through the EAFT twitter account https://twitter.com/_eaft.
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The EAFT President, Henrik Nilsson, was invited to the first international terminology conference held in Tbilisi, Georgia, at the Tbilisi State University. The conference, with the subtitle “Heritage and Modernity”, was an impressive event, with several parallel sessions where different parts of Georgian terminology work were presented. There were also papers from Latvia, Lithuania, Poland, Russia, Thailand and Colombia: Albina Auksoriutė (former president of Infoterm) and Juan Carlos Díaz Vásquez (vice-president of Infoterm) gave papers and participated in a round table on terminology management.

Terminology work is far from new in Georgia – it has a very long tradition, dating back to early religious texts. There have been local terminology conferences before, such as that of 2013, and recently the third issue of the journal “Terminological Issues” 
(ტერმინოლოგიის საკითხები) was published. This was followed in 2018 with the publication of the book “Problems of Georgian Terminology” (ივანე ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი) written by conference organizers Lia Karosanidze and Ana Khurtsilava, both from the Arnold Chikobava Institute of Linguistics.

Henrik Nilsson also had the opportunity to meet with the newly formed Vukol Beridze Association for Terminology, and the members discussed problems, solutions and possible ways to co-operate. Henrik also paid a visit to the newly appointed State Language Department, housed at the Prime Minister’s office. He also gave two short television interviews and appeared in a live morning TV show, together with Tsitsi Gabeskiria, who has worked on mathematical terminology.

[bookmark: _Toc529526160][bookmark: _Toc24618821]Taaguutit - terminology training in Nuuk, Greenland

The EAFT President Henrik Nilsson has visited Ilisimatusarfik (University of Greenland, https://uk.uni.gl/about-us.aspx) where he was invited by Arnaq Grove as guest teacher at the translation and interpretation programme. His course “Taaguutit” (Terminology) for translation and interpreters (Danish-Greenlandic) within healthcare lasted two weeks, and the seven seven students were very active. He also gave an open lecture, “Terminologiarbejde i stort og småt – tetraeder, trender & domænetab”, in the university auditorium where he presented the EAFT, European terminology work and domain loss (watch the whole lecture (in Danish) here: https://da.uni.gl/arrangementer/oktober-afholdt/offentligt-foredrag-om-fagsprog-terminologi.aspx). At the university is also located Oqaasileriffik/The Language Secretariat of Greenland (https://oqaasileriffik.gl/da/) which Henrik also visited.
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Accounts for 2018 have been approved and signed by the auditors, Susanne Lervad and Maja Bratanić (see appendix 1).

At the end of 2018, the balance was 11.605 EUR.

The main expenditures in 2018 were the 5000 EUR allocated to sponsor the Summit and 1.000 euros aprox. for the Conferences in Zagreb and Tblisi.

Besides, the Secretariat was paid the agreed annual amount (1500 EUR) for necessary expenses (administrative tasks, EAFT mail campaigns, tech and legal advice, bank duties management, communication activities, events organization, design editing process, etc.).

It is also important to be aware that the total of the memberships fees received in 2018 only represent half of the sum expected when counting all members. It is most important that all the individuals and institutions who have traditionally been EAFT members are prepared to pay their subscriptions. If not, the accumulated capital of the association may be further reduced in following years putting at risk its financial standing in the long run and restricting future activities. 
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Regarding the budget, on 31 December 2018, the balance registered on the bank account was 11. 605 EUR.

On 4 November 2019 the balance registered on the bank account was 15.054 EUR.

To this date, the annual fees paid amount to nearly 5.000 EUR corresponding to 39 members.

The main expenditures have been allocated to cover the GA, sponsor three events: Summit in San Sebastián, Conmusterm International conference on terminology research in musicology and the humanities in Zagreb and the Terminology Conference in Tbilisi, as well as the regular EAFT costs (Secretariat duties, meeting expenses, Chamber of Commerce fee, website domain fee, etc.).

To sum up, it is estimated that our balance at the end of the year will be 15.100 EUR (see appendix 2), which is significantly higher than the balance at the end of 2018 (11. 605  EUR). The economic situation may be considered stable, but without the annual fees from our members, the association cannot go on supporting activities and may stop functioning in the long term.
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Activity plan for 2020
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EAFT would like to continue supporting (if possible also economically) local events in 2020 and encourage members to propose such events at the GA.

VAKKI Symposium

The 40-year anniversary symposium of VAKKI (Finland) is on February 6-7, 2020. The symposium is arranged under the theme of Workplace Communication.
Call for papers information can be found here. 
As for section presentations and posters, please submit your abstracts (max. 300 words) to symposium2020@vakki.net by December 3rd, 2019.

The VAKKI symposium in Vaasa will be one of EAFTs activities in 2020 together with the EAFT Summit in Dublin. A board meeting & terminology workshop will be organized in connection with the Symposium. Further details will be provided in the next issues. 

Bangor-EAFT post-ISO event for 27 June 2020
English: The elephant in the room in terminology, translation and interpreting 

This one-day conference is organized by Bangor University with the support of the European Association for Terminology (EAFT). 

Past presentations at EAFT events have been notable, exploring a diverse array of terminological and translation issues through a variety of languages, each with their own perspectives, requirements and challenges to be faced. The elephant in the room, however, is the shared experience of operating under the ever-present influence of English, both as a lingua franca, and as the medium in which new concepts are first discussed. Seldom addressed directly (perhaps due to political sensibilities), acknowledging this common reality could serve to increase collaboration and allow us to identify best practices for dealing with many of the issues caused by the peculiarities of English. ….

Working languages: English, Welsh
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During 2020, work with creating SIG for research and incorporating the IITF resources in it will continue.


[bookmark: _Toc436387084][bookmark: _Toc24618828]Continued revisions – of statutes etc.

Work on revising the statutes will continue, especially of those sections concerning the Advisory Council.


[bookmark: _Toc24618829]Continued membership campaign

Work on recruiting more members will also continue as will the work on finding more member benefits and new agreements.
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During 2020, we will work to improve the new sections on the website trying to keep them updated, visible and attractive for EAFT members. A revision of the contents will also be made. The possibilities of transferring the contents to a new, more easily manageable, platform will also be investigated. The option to share contents with social networks in some particular sections such as news, agenda and activities, will be explored and, if possible, implemented. At a later stage, the possibility of creating an intranet website where board documents can be stored safely and easily accessed will also be considered.

Regarding our Twitter account, we will work on reaching satisfactory communication among our members and followers aiming to encourage them to get involved in EAFT activities, news and events.






The EAFT Board
Done in Barcelona, November 2019
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EAFT accounts for 2018 audited and signed by Susanne Lervad and Maja Bratanić: [image: ]
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	Annual Summary

	Balance 31/12/2018
	12.758,39 €

	
	

	Incomes:
	

	
	

	Annual membership
	5.000,00 € 

	Total
	5.000 €

	
	

	Expenses
	

	
	

	Bank costs
	170,00 € 

	Terminological event. OEP
	300 € 

	Terminological event. 
	500 €

	Site internet (renovation domain)+mantain
	550 € 

	Secretariat Invoices
	          1.500 €

	Meeting costs
	500 €

	Total
	€ 

	
	

	Balances 31/12/2019
	14.788,39 € 

	
	






[bookmark: _Toc24618837]Budget AET 2020
[bookmark: _Toc24618838](01/01/2020-31/12/2020


	
	Annual Summary

	Balance 31/12/2019
	14.788,39  €

	
	

	Incomes:
	

	DGLFLF
	2.000

	Annual membership
	5.000,00 € 

	Total
	5.000 €

	
	

	Expenses
	

	
	

	Bank costs
	170,00 € 

	Terminological event. 
	5000 € 

	Terminological event. 
	1000 €

	Site internet (renovation domain)+mantain
	550 € 

	Secretariat Invoices
	          1.500 €

	Meeting costs
	500 €

	Total
	€ 

	
	

	Balances 31/12/2020
	8.068,39 € 
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LATEST NEWS :

October newsletter
0.1

ck out the latest news! #EAFTSUMMIZD 15

General Assembly in San Sebastian

5102015

The EAFT GA will take place on 22th November, in conjunction with the

Summit. We encourage all EAFT members to actively participate in the GA

Formal convocation, the agenda, the proxy and the pertaining documents are

available on EAFT site to all members. Convocation Date: Thursday,

22 November 2018 Time: 17:30-18:30 Place: San Sebastian, Kursaal
Centre Note: Remember to use your proxy if you are not able fo

Membership

VIl Terminology Summit
10th TiNT-day Terminolog

Barcelona, 27-28 November 2014
Terminology Awards Nederlands Taalgebied

21102018

10th TINT-day (Terminologie in het Nederlands Taalgebied), Terminology.
problems and challenges', with interpretation into English. More
information: http:/fww.nlterm. org/

hitps://eaft-
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Accounts AET 2018
(01/01/2018-31/12/2018)

—Am
Summary

Balance 31/12/2017 16.055,55 € |
Incomes:
| Annual membership D 6.200,00 €

DGLFLF sponsorship 2.500 €
Total 8.700 €
Expenses
Bank costs 167,14 €
IX EAFT Summit 8.300 €

¢ Organization 5.000

¢ Interpretation 2.500

e Awards 800 el
Terminological event. University of Zagreb 500 € |
Terminological event. University Thlisi 418,42 €
Site internet (renovation domain)+mantain 544 50 €
Secretariat Invoices 1.500 €
Meeting costs and protocol gifts 567,10 €
Total 11.997,16 €
Balances 31/12/2018 12.758,39 €

Sandra Cuadrado

EART Treasur

A

Maja Bratani¢

Auditor

et i

Postal address: EAFT Secretariat (TERMCAT), Mallorca, 272, Tt foor, 08037 Barcelona - Emall: term@eaft-aet.net
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